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Το έγγραφο αυτό συνιστά βοήθηµα τεκµηρίωσης και δεν δεσµεύει τα κοινοτικά όργανα

►B Ο∆ΗΓΙΑ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 25ης Ιουνίου 1980

περί της διαφάνειας των οικονοµικών σχέσεων µεταξύ των Κρατών Μελών και των δηµοσίων
επιχειρήσεων

(80/723/ΕΟΚ)

(ΕΕ L 195 της 29.7.1980, σ. 35)

Τροποποιείται από:

Επίσηµη Εφηµερίδα

αριθ. σελίδα ηµεροµηνία

►M1 Οδηγία 85/413/ΕΟΚ της Επιτροπής της 24ης Ιουλίου 1985 L 229 20 28.8.1985

►M2 Οδηγία 93/84/ΕΟΚ της Επιτροπής της 30ής Σεπτεµβρίου 1993 L 254 16 12.10.1993

Σηµείωση: Αυτή η κωδικοποιηµένη έκδοση περιέχει αναφορές στην ευρωπαϊκή λογιστική µονάδα ή/και στο Ecu, οι
οποίες, από την 1η Ιανουαρίου 1999, πρέπει να θεωρούνται ως αναφορές στο ευρώ — κανονισµός (ΕΟΚ)
αριθ. 3308/80 του Συµβουλίου (ΕΕ L 345 της 20.12.1980, σ. 1) και κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1103/97 του
Συµβουλίου (ΕΕ L 162 της 19.6.1997, σ. 1)· διορθωτικό στην ΕΕ L 313 της 21.11.1998, σ. 29.
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▼B

Ο∆ΗΓΙΑ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 25ης Ιουνίου 1980

περί της διαφάνειας των οικονοµικών σχέσεων µεταξύ των
Κρατών Μελών και των δηµοσίων επιχειρήσεων

(80/723/ΕΟΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής Κοι-
νότητος, και ιδίως το άρθρο 90 παράγραφος 3,

Εκτιµώντας:

ότι οι δηµόσιες επιχειρήσεις διαδραµατίζουν ένα σηµαντικό
ρόλο στην εθνική οικονοµία των Κρατών Μελών·

ότι η συνθήκη ΕΟΚ δεν θίγει το καθεστώς ιδιοκτησίας στα
Κράτη Μέλη και συνεπώς πρέπει να εξασφαλισθεί η ίση µετα-
χείριση δηµοσίων και ιδιωτικών επιχειρήσεων·

ότι η συνθήκη επιφορτίζει την Επιτροπή να διασφαλίσει ώστε τα
Κράτη Μέλη να µη χορηγούν ενισχύσεις σε επιχειρήσεις δηµό-
σιες ή ιδιωτικές που δεν συµβιβάζονται µε την κοινή αγορά·

ότι, εν τούτοις, ο πολύπλοκος χαρακτήρας των οικονοµικών σχέ-
σεων του δηµοσίου µε τις δηµόσιες επιχειρήσεις τείνει να εµπο-
δίσει την εκπλήρωση της αποστολής αυτής·

ότι η ορθή και αποτελεσµατική εφαρµογή των περί ενισχύσεων
διατάξεων της συνθήκης στις δηµόσιες και ιδιωτικές επιχειρή-
σεις είναι µόνο δυνατή αν καταστούν διαφανείς αυτές oι οικονο-
µικές σχέσεις·

ότι εξάλλου η διαφάνεια αυτή στον τοµέα των δηµοσίων επι-
χειρήσεων πρέπει να επιτρέπει τη σαφή διάκριση µεταξύ της
δράσεως του κράτους ως δηµοσίου και ως ιδιοκτήτου·

ότι το άρθρο 90 παράγραφος 1 επιβάλλει ορισµένες υποχρεώσεις
στα Κράτη Μέλη ως προς τις δηµόσιες επιχειρήσεις· ότι το
άρθρο 90 παράγραφος 3 επιφορτίζει την Επιτροπή να διασφαλίσει
την τήρηση των υποχρεώσεων αυτών και της παρέχει τα ανα-
γκαία ειδικά µέσα προς το σκοπό αυτόν· ότι στο πλαίσιο αυτό
εµπίπτει ο καθορισµός των όρων υπό τους οποίους θα επιτευχθεί
η εν λόγω διαφάνεια·

ότι θα πρέπει να αποσαφηνισθεί τι νοείται υπό τους όρους «δηµό-
σιο» και «δηµόσιες επιχειρήσεις»·

ότι το δηµόσιο δύναται να ασκήσει καθοριστική επίδραση στη
συµπεριφορά των δηµοσίων επιχειρήσεων όχι µόνο όταν έχει
κυριότητα επ’ αυτών ή διαθέτει µια πλειοψηφική συµµετοχή αλλά
και λόγω των εξουσιών που διαθέτει στα όργανα διοικήσεως ή
εποπτείας δυνάµει του καταστατικού ή του τρόπου επιµερισµού
των µετοχών·

ότι η διάθεση δηµοσίων πόρων σε δηµόσιες επιχειρήσεις δύναται
να διενεργείται είτε άµεσα είτε έµµεσα· ότι πρέπει συνεπώς να
διασφαλισθεί η διαφάνεια ανεξαρτήτως του τρόπου διαθέσεως
των δηµοσίων πόρων· ότι ενδέχεται επίσης να είναι αναγκαία η
διασφάλιση της κατάλληλης πληροφορήσεως των λόγων για τους
οποίους διατίθενται oι πόροι καθώς και η πραγµατική χρησιµο-
ποίησή τους·

ότι τα Κράτη Μέλη δύνανται να επιδιώκουν µέσω των δηµοσίων
επιχειρήσεών τους σκοπούς µη εµπορικούς· ότι, σε ορισµένες
περιπτώσεις, λαµβάνουν αντιστάθµιση από το κράτος για τα βάρη
που προκύπτουν· ότι πρέπει να διασφαλίζεται η διαφάνεια και
στις περιπτώσεις αυτών των αντισταθµίσεων·
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▼B
ότι ορισµένες επιχειρήσεις θα έπρεπε να εξαιρεθούν από την
εφαρµογή αυτής της οδηγίας είτε λόγω του κλαδικού τους
χαρακτήρα είτε λόγω του ύψους του κύκλου εργασιών τους· ότι
πρέπει να εξαιρεθούν ορισµένοι κλάδοι που δεν τελούν υπό
ανταγωνιστικές συνθήκες ή που αποτελούν ήδη αντικείµενο
ειδικών κοινοτικών ρυθµίσεων που διασφαλίζουν κατάλληλη δια-
φάνεια, ορισµένοι κλάδοι που, εκ της φύσεώς τους, δικαιολογεί-
ται να αποτελέσουν αντικείµενο ειδικών ρυθµίσεων, και τέλος,
δηµόσιες επιχειρήσεις στις οποίες, λόγω της µικρής οικονοµικής
τους σηµασίας, δεν δικαιολογείται η διοικητική επιβάρυνση που
συνεπάγεται η εξασφάλιση της διαφάνειας·

ότι, µε την οδηγία αυτή, δεν θίγονται oι άλλες διατάξεις της
συνθήκης, και ιδίως των άρθρων 90 παράγραφος 2, 92 και 223·

ότι, επειδή πρόκειται για επιχειρήσεις που ευρίσκονται σε
ανταγωνισµό µε άλλες επιχειρήσεις πρέπει να εξασφαλισθεί το
επαγγελµατικό απόρρητο όσον αφορά τις παρεχόµενες πληροφο-
ρίες·

ότι η εφαρµογή της οδηγίας αυτής πρέπει να γίνει σε στενή
συνεργασία µε τα Κράτη Μέλη και ενδεχοµένως η οδηγία θα
πρέπει να τροποποιηθεί βάσει της αποκτηθεισοµένης εµπειρίας,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ Ο∆ΗΓΙΑ:

Άρθρο 1

Τα Κράτη Μέλη διασφαλίζουν υπό τους όρους της παρούσας
οδηγίας τη διαφάνεια των οικονοµικών σχέσεων µεταξύ δηµοσίου
και δηµοσίων επιχειρήσεων επισηµαίνοντας:

α) τους δηµόσιους πόρους που διατίθενται άµεσα από το δηµόσιο
στις ενδιαφερόµενες δηµόσιες επιχειρήσεις·

β) τους δηµόσιους πόρους που διατίθενται από το δηµόσιο µέσω
δηµοσίων επιχειρήσεων ή πιστωτικών οργανισµών·

γ) την πραγµατική χρησιµοποίηση αυτών των δηµοσίων πόρων.

Άρθρο 2

Κατά την έννοια της παρούσας οδηγίας νοούνται ως:
— «δηµόσιο»: το κράτος καθώς και οι άλλοι οργανισµοί τοπικής

αυτοδιοικήσεως,
— «δηµόσια επιχείρηση»: κάθε επιχείρηση στην οποία το ∆ηµό-

σιο δύναται να ασκήσει άµεσα ή έµµεσα λόγω κυριότητος
οικονοµικής συµµετοχής ή δυνάµει διατάξεων που τη διέπουν
αποφασιστική επιρροή.

▼M2
— δηµόσια επιχείρηση που ασκεί δραστηριότητες στον µετα-

ποιητικό τοµέα:
κάθε επιχείρηση, κύριος τοµέας δραστηριότητας της οποίας
είναι ο µεταποιητικός, ο οποίος ορίζεται ότι αντιπροσωπεύει
τουλάχιστον 50 % του συνολικού ετησίου κύκλου εργασιών.
Πρόκειται για επιχειρήσεις οι δραστηριότητες των οποίων
υπάγονται στον τίτλο ∆ — Μεταποιητικές βιοµηχανίες (ο
οποίος περιλαµβάνει τους υποτίτλους ∆Α έως ∆Ν) της ονοµα-
τολογίας NACE (Αναθ.1) (1).

▼B

Τεκµαίρεται ότι ασκείται αποφασιστική επιρροή, όταν το δηµό-
σιο άµεσα ή έµµεσα:

α) διαθέτει την πλειοψηφία του καλυφθέντος κεφαλαίου της επι-
χειρήσεως·

(1) ΕΕ αριθ. L 83 της 3. 4. 1993, σ. 1.
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▼B
β) διαθέτει την πλειοψηφία των δικαιωµάτων ψήφου που συνδέο-

νται µε τα µερίδια της επιχειρήσεως·

γ) δύναται να ορίζει άνω του ηµίσεος του αριθµού των µελών των
οργάνων διοικήσεως, διευθύνσεως ή εποπτείας της επιχειρή-
σεως.

Άρθρο 3

Οι µεταξύ δηµοσίου και δηµοσίων επιχειρήσεων οικονοµικές
σχέσεις των οποίων πρέπει να εξασφαλισθεί κατά το άρθρο 1 η
διαφάνεια αφορούν ιδίως:

α) συµψηφισµό ζηµιών διαχειρίσεως·

β) εισφορά στο κεφάλαιο ή επιχορηγήσεις·

γ) µη επιστρεπτέες εισφορές ή δάνεια µε προνοµιακούς όρους·

δ) χορήγηση οικονοµικών ευεργετηµάτων δια παραιτήσεως εκ
του δικαιώµατος επί των κερδών ή δια της µη ασκήσεως
ενοχικών απαιτήσεων·

ε) παραίτηση από την κανονική απόδοση των δεσµευµένων
δηµοσίων πόρων·

στ) συµψηφισµό των εκ του δηµοσίου επιβληθέντων βαρών.

▼M1

Άρθρο 4

Η παρούσα οδηγία δεν αφορά τις οικονοµικές σχέσεις µεταξύ
των δηµοσίων αρχών και:

α) των δηµοσίων επιχειρήσεων ως προς την παροχή υπηρεσιών,
που δεν είναι σε θέση να επηρεάσει αισθητά το εµπόριο
µεταξύ των κρατών µελών.

β) των κεντρικών τραπεζών και του Institut Monιtaire Luxembour-
geois.

γ) των δηµοσίων πιστωτικών οργανισµών όσον αφορά την εκ
µέρους των δηµοσίων αρχών κατάθεση κεφαλαίων του δηµο-
σίου, µε κανονικούς όρους της αγοράς.

δ) των δηµοσίων επιχειρήσεων µε κύκλο εργασιών, πριν από τη
φορολόγησή τους, µικρότερο των 40 εκατοµµυρίων ECU για
τις δύο ετήσιες χρήσεις που προηγούνται της διαθέσεως ή της
χρησιµοποίησης των αναφεροµένων στο άρθρο 1 πόρων.
Πάντως, όσον αφορά τους δηµόσιους πιστωτικούς οργανι-
σµούς, το όριο αυτό είναι 800 εκατοµµύρια ECU στο σύνολο
του ισολογισµού.

▼B

Άρθρο 5

1. Τα Κράτη Μέλη λαµβάνουν τα αναγκαία µέτρα ώστε τα
στοιχεία για τις οικονοµικές σχέσεις κατά την έννοια του άρθρου
1 να παραµένουν στη διάθεση της Επιτροπής επί πέντε έτη από
το τέλος της χρήσεως, κατά τη διάρκεια της οποίας διετέθησαν
δηµόσιοι πόροι σε δηµόσια επιχείρηση. Αν οι δηµόσιοι πόροι
χρησιµοποιηθούν κατά τη διάρκεια µεταγενέστερης χρήσεως, η
πενταετής προθεσµία αρχίζει από το τέλος αυτής της χρήσεως.

2. Στις περιπτώσεις που η Επιτροπή το κρίνει αναγκαίο, τα
Κράτη Μέλη της ανακοινώνουν, κατόπιν αιτήσεως, τα στοιχεία
κατά την έννοια της παραγράφου 1 καθώς και τα τυχόν αναγκαία
για την εκτίµησή τους στοιχεία, ιδίως δε τους επιδιωκοµένους
στόχους.

▼M2

Άρθρο 5α

1. Τα κράτη µέλη, οι δηµόσιες επιχειρήσεις των οποίων
ασκούν δραστηριότητες στον µεταποιητικό τοµέα παρέχουν ορι-
σµένες οικονοµικές πληροφορίες, όπως ορίζονται στην παρά-
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▼M2
γραφο 2, στην Επιτροπή σε ετήσια βάση (εντός των προθεσµιών
που αναφέρονται στην παράγραφο 4).

2. Οι οικονοµικές πληροφορίες που απαιτούνται για κάθε
δηµόσια επιχείρηση που να ασκεί δραστηριότητες στον µετα-
ποιητικό τοµέα σύµφωνα µε την παράγραφο 3 είναι οι ακόλουθες:

i) η ετήσια έκθεση και οι ετήσιοι λογαριασµοί, σύµφωνα µε
τον ορισµό της τέταρτης οδηγίας 78/660/ΕΟΚ του Συµβου-
λίου (1). Οι ετήσιοι λογαριασµοί και η ετήσια έκθεση περι-
λαµβάνουν τον ισολογισµό, τα αποτελέσµατα χρήσεως και το
προσάρτηµα καθώς και τις λογιστικές αρχές, τη δήλωση του
διοικητικού συµβουλίου, τα στοιχεία ανά τοµέα και την
έκθεση πεπραγµένων. Εξάλλου, πρέπει να κοινοποιούνται, οι
συνελεύσεις των µετόχων καθώς και κάθε άλλη σχετική
πληροφορία.

Επίσης, στο βαθµό που δεν εµφανίζονται στην έκθεση διαχεί-
ρισης και στους ετήσιους λογαριασµούς, πρέπει να παρέχονται
για κάθε επιχείρηση οι ακόλουθες πληροφορίες:

ii) εισφορές σε µετοχικό κεφάλαιο ή οιονεί κεφάλαιο εξοµοιού-
µενο µε εταιρικό κεφάλαιο πρέπει να διευκρινίζονται οι όροι
τους οποίους πραγµατοποιείται η εισφορά (κοινές µετοχές,
προνοµιούχες, µε απόδοση υπό αίρεση ή µετατρέψιµες και
επιτόκια, µερίσµατα ή σχετικά δικαιώµατα µετατροπής),

iii) µη επιστρεπτέες επιχορηγήσεις ή επιστρεπτέες µόνον υπό
ορισµένους όρους,

iv) χορήγηση δανείων προς την επιχείρηση, συµπεριλαµβανο-
µένων των υπερβάσεων και των προκαταβολών έναντι των
εισφορών κεφαλαίου. Πρέπει να διευκρινίζονται τα επιτόκια
και οι όροι του δανείου και, κατά περίπτωση, οι εγγυήσεις
που παρέχονται στο δανειστή από την επιχείρηση που λαµ-
βάνει το δάνειο,

v) εγγυήσεις που παρέχει στην επιχείρηση το δηµόσιο για την
κάλυψη του χορηγούµενου δανείου (να διευκρινίζονται οι
όροι και τα ενδεχόµενα τέλη που καταβάλει η επιχείρηση
για τις εν λόγω εγγυήσεις),

vi) καταβληθέντα µερίσµατα και µη διανεµηθέντα κέρδη,
vii) κάθε άλλη µορφή κρατικής παρέµβασης, ιδίως την

παραίτηση του κράτους από οφειλές των δηµοσίων επιχειρή-
σεων, συµπεριλαµβανοµένων µεταξύ άλλων της επιστροφής
δανείων, των επιχορηγήσεων, της καταβολής του φόρου επί
των εταιρειών, των κοινωνικών επιβαρύνσεων ή παροµοίων
οφειλών.

3. Οι πληροφορίες που απαιτούνται σύµφωνα µε την παρά-
γραφο 2 ανωτέρω παρέχονται για όλες τις δηµόσιες επιχειρήσεις
ο κύκλος εργασιών των οποίων κατά το περασµένο οικονοµικό
έτος υπερέβη τα 250 εκατοµµύρια Ecu.

Οι απαιτούµενες πληροφορίες παρέχονται ξεχωριστά για κάθε
δηµόσια επιχείρηση, συµπεριλαµβανοµένων εκείνων που είναι
εγκατεστηµένες στα άλλα κράτη µέλη οι πληροφορίες περιλαµ-
βάνουν, κατά περίπτωση, στοιχεία σχετικά µε όλες τις συναλλα-
γές που πραγµατοποιήθηκαν στο εσωτερικό ενός οµίλου και
µεταξύ διαφόρων οµίλων δηµοσίων επιχειρήσεων, καθώς και
άµεσα µεταξύ του κράτους και των δηµοσίων επιχειρήσεων. Στο
µετοχικό κεφάλαιο που αναφέρεται στην παράγραφο 2 σηµείο ii)
περιλαµβάνεται το µετοχικό κεφάλαιο που παρέχει άµεσα το
κράτος και το µετοχικό κεφάλαιο από δηµόσιες εταιρείες χαρτο-
φυλακίου και άλλες δηµόσιες επιχειρήσεις (συµπεριλαµβανο-
µένων των χρηµατοπιστωτικών ιδρυµάτων) που ανήκουν ή όχι
στον ίδιο όµιλο. Πρέπει πάντοτε να διευκρινίζεται η σχέση
µεταξύ του χρηµατοδότη και του δικαιούχου. Παροµοίως, οι
εκθέσεις που αναφέρονται στην παράγραφο 2 υποβάλλονται για
καθεµία δηµόσια επιχείρηση ξεχωριστά καθώς και για την (ελεγ-
χόµενη) εταιρεία χατοφυλακίου η οποία περιλαµβάνει πολλές

(1) ΕΕ αριθ. L 222 της 14. 8. 1978, σ. 11.
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▼M2
δηµόσιες επιχειρήσεις, στο βαθµό που η (ελεγχόµενη) εταιρεία
χαρτοφυλακίου µπορεί, βάσει των ενοποιηµένων πωλήσεων, να
ταξινοµηθεί ως µεταποιητική, σύµφωνα µε τον ορισµό του άρθ-
ρου 2.

Ορισµένες δηµόσιες επιχειρήσεις κατανέµουν τις δραστηριότη-
τές τους σε διάφορες επιχειρήσεις ανεξάρτητες µεταξύ τους από
νοµική άποψη. Για τις επιχειρήσεις αυτές, η Επιτροπή αποδέχε-
ται µια ενοποιηµένη έκθεση. Η ενοποίηση αυή αυτή πρέπει να
αντικατοπτρίζει την οικονοµική πραγµατικότητα του οµίλου των
επιχειρήσεων που ασκεί δραστηριότητες στον ίδιο ή σε στενά
συνδεδεµένους τοµείς. Οι ενοποιηµένες εκθέσεις από διάφορες
εταιρείες χαρτοφυλακίου καθαρά χρηµατοπιστωτικού χαρακτήρα
δεν επαρκούν.

4. Οι πληροφορίες που αναφέρονται στην παράγραφο 2 ανω-
τέρω παρέχονται στην Επιτροπή σε ετήσια βάση. Οι πληροφο-
ρίες που αφορούν το οικονοµικό έτος 1992 κοινοποιούνται στην
Επιτροπή εντός προθεσµίας δύο µηνών από την δηµοσίευση της
παρούσας οδηγίας.

Για το 1993 και τα επόµενα έτη, οι πληροφορίες παρέχονται
εντός 15 εργάσιµων ηµερών από την ηµεροµηνία δηµοσίευσης
της ετήσιας έκθεσης της ενδιαφερόµενης δηµόσιας επιχείρησης.
Εν πάση περιπτώσει, και ιδίως για τις επιχειρήσεις που δεν
δηµοσιεύουν ετήσια έκθεση, οι απαιτούµενες πληροφορίες θα
υποβάλλονται το αργότερο εντός εννέα µηνών από την ηµεροµη-
νία λήξης της εταιρικής χρήσης.

Τα κράτη µέλη κοινοποιούν στην Επιτροπή, προκειµένου αυτή να
είναι σε θέση να καθορίσει τον αριθµό των εταιρειών που καλύ-
πτονται από το παρόν σύστηµα δήλωσης, εντός προθεσµίας δύο
µηνών από την ηµεροµηνία δηµοσίευσης της παρούσας οδηγίας,
ένα κατάλογο των εταιρειών που καλύπτονται από το παρόν
άρθρο, αναφέροντας τον κύκλο εργασιών τους. Ο κατάλογος
αυτός θα ενηµερώνεται κάθε χρόνο στις 31 Μαρτίου.

5. Το παρόν άρθρο εφαρµόζεται στις εταιρείες που ανήκουν
στην Treuhandanstalt ή που ελέγχονται από αυτήν µόνον από την
ηµεροµηνία λήξης του ειδικού συστήµατος δήλωσης που έχει
θεσπιστεί για τις επενδύσεις του εν λόγω οργανισµού.

6. Τα κράτη µέλη παρέχουν στην Επιτροπή κάθε συµπληρωµα-
τική πληροφορία που αυτή κρίνει αναγκαία για την πλήρη
εκτίµηση των στοιχείων που της κοινοποιούνται.

▼B

Άρθρο 6

1. Η Επιτροπή, δεν επιτρέπεται να διαδίδει τα στοιχεία που
περιέρχονται σε γνώση της κατά το άρθρο 5 παράγραφος 2 και τα
οποία από τη φύση τους καλύπτονται από το επαγγελµατικό
απόρρητο.

2. Η διάταξη της παραγράφου 1 δεν εµποδίζει τη δηµοσίευση
γενικών πληροφοριών ή µελετών, εφ’ όσον δεν περιλαµβάνουν
στοιχεία για µεµονωµένες δηµόσιες επιχειρήσεις κατά την
έννοια της παρούσας οδηγίας.

Άρθρο 7

Η Επιτροπή πληροφορεί τακτικά τα Κράτη Μέλη για τα αποτελέ-
σµατα της εφαρµογής της παρούσας οδηγίας.

Άρθρο 8

Τα Κράτη Μέλη λαµβάνουν τα αναγκαία µέτρα για να συµµορφ-
ωθούν µέχρι την 31η ∆εκεµβρίου 1981 προς την παρούσα οδηγία.
Ενηµερώνουν σχετικώς την Επιτροπή.

Άρθρο 9

Η παρούσα οδηγία απευθύνεται στα Κράτη Μέλη.


